corn

podstatné jméno
UK /komn/ US /koirn/

fog
podstatné jméno

UK /fog/ US /fog/

foot

podstatné jméno

/fut/

mouth

podstatné jméno
/mauvb/

signpost

podstatné jméno
UK /'sampaust/ US /'sampoust/

windy
pfidavné jméno
/'wamndi/
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apati, pata, spodni konec

The lowest part or bottom end of something
such as a hill, some stairs or a bed.

Nejnizs$i ¢ast nebo spodni konec néceho,
tieba kopce, schodu nebo postele.

We left the muddy boots at the foot of the
stairs.
Zablacené boty jsme nechali dole u schodu.

A small village sits at the foot of the mountain.

Na upati hory lezi mala vesnice.

She folded an extra blanket at the foot of the
bed.
Do nohou postele slozila jesté jednu deku.

B2

klikaty, serpentinovity

used about a road or path that turns one
way and then the other many times.

0 cesté nebo stezce, kterd se mnohokrat staci
sem a tam.

The windy mountain road made half the
passengers feel sick.

Klikata horska cesta zpusobila, Ze se poloviné
cestujicich udélalo $patné.

We drove slowly along a windy lane between
two stone walls.

Jeli jsme pomalu klikatou izkou cestou mezi
dvéma kamennymi zidkami.

B2

mlha, mlzny opar

A thick cloud of very small water drops close
to the ground that makes it hard to see far.
Husty oblak drobnych kapicek vody tésné nad
zemi, kvili kterému neni vidét do dalky.

Thick fog hid the top of the hill from us.
Hustd mlha ndm schovala vrchol kopce.

Drivers slowed right down because the fog was

getting thicker.

Ridi¢i hodné zpomalili, protoze mlha houstla.

The fog lifted around ten and the afternoon
was clear.

Kolem desaté se mlha zvedla a odpoledne bylo
jasno.

A2

ukazatel, rozcestnik,
smeérova tabule, cedule s
ukazatelem

A tall post beside a road or path with flat
pointed arms that show which way each
place lies.

Vysoky sloupek u cesty se Sipkovitymi
rameny, ktera ukazuji, kudy se jde nebo jede
ke kterému mistu.

A wooden signpost at the fork pointed towards

the lake.
Dreveény rozcestnik u rozdvojeni cesty ukazoval
k jezeru.

B1

obili, zrno, psenice

In British English, any plant grown for its
seeds used to make flour, especially wheat.
V britské angli¢tiné jakédkoli rostlina
péstovand pro zrno, ze kterého se mele
mouka, pfedevs$im pSenice.

The corn was ripe and the whole field looked
golden.
Obili bylo zralé a celé pole vypadalo zlaté.

Heavy rain flattened the corn just before the
harvest.
Vydatny dést polehl obili tésné pred sklizni.

They ground the corn into flour at the old mill.
Ve starém mlyné mleli obili na mouku.

B2

asti, usti feky

The place where a river runs into the sea or
into a lake.
Misto, kde feka vtéka do more nebo do jezera.

The river grows wider and slower towards its
mouth.
Reka se smérem k st{ rozsifuje a zpomaluje.

Fishing boats wait near the mouth for the
evening tide.

Rybarské lodé Cekaji u Gsti na vecCerni priliv.
Thick mud settles at the mouth of every large

river.
V Gsti kazdé velké feky se usazuje husty kal.

B2
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